Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 82

YAAMOI TB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
A many-nation conspiracy against God's people draws a fierce plea for The Greek text of Psalms 82 follows the standard critical text of the
decisive judgment. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This Asaphite communal lament reacts to a multi-nation
conspiracy gathered against the people of God. After the superscription
the psalm urgently begs God not to remain silent while hostile nations
rage, plot, and covenant together to erase Israel's name. The center of the
chapter names the coalition and then appeals to earlier acts of deliverance
from Judges, asking that the present enemies be broken like Midian,

Sisera, Jabin, and their princes. The closing petitions intensify into storm



and fire imagery: shame is requested not as an end in itself but so that the
nations may seek the divine name and finally know that the Lord alone is
the Most High over all the earth. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-82:1-2 The psalm opens with a liturgical heading and a plea against divine silence

After the superscription, the prayer asks the incomparable God not to keep silent or remain still while danger gathers.

B - 82:3-6 The nations are described as noisy, crafty, and united against Israel

Enemies raise their heads, scheme against God's people, and form a common pact to erase Israel from memory.

C-82:7-9 The hostile coalition is named in full

Edomites, Ishmaelites, Moab, Hagarenes, Philistines, Tyrians, and Asshur are listed as allies supporting the sons of Lot.

D - 82:10-16 Past victories from Judges become the pattern for present judgment

The psalm invokes Midian, Sisera, Jabin, Oreb, Zeeb, Zebee, and Salmana, then asks God to pursue the current enemies like chaff before storm and fire.

E-82:17-19 The closing imprecation aims at recognition of the Lord's universal rule

Shame and ruin are requested so that the nations may seek God's name and know that the Lord alone is Most High over all the earth.

1 N YaAuod td Aca

)

A song of a psalm for Asaph.

Superscription | QOT)

The short heading marks the piece as an Asaphite song before the communal plea begins.



I \
Wy
song
N1 NSF - @d1
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

®d1: meaning 'song'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

YaAuod

of a psalm

N2 GSM - PaApdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

PaAudg: meaning 'of a psalm'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

o
for the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 0 0gd¢ Tic oporwbnoetal oot un oryrong unde katamnpaidvng 6 0edg

0 God, who will be likened to you? Do not keep silent, and do not grow still, O God.

Appeal | §

The prayer opens by addressing God directly and urgently asking him not to answer the conspiracy

with silence.

Aca@
Asaph
N DSM - Acag

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Acag: meaning 'Asaph'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 6gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TiG

who

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ 4 4
oporwOnoetal
will be likened

VC FPI3S - 0po16w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opotéw: meaning 'will be likened'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



ool
to you
RP DS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

col: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

"

P

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

otynong

be silent

VA AAS2S - o1yGw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

olydw: meaning 'be silent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
ok [ 4 e /4
KATXTIPAUVVIG o €0G
grow still the God
VA AAS2S - mpadvw + Kata RANSM -6 N2 NSM - 6e6¢

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency
npadvw + kata: meaning 'grow still'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

8111800 oi €xOpoi cov fixnoav kai ol HcoOVTEC oe pav KEPAAV

For behold, your enemies made an uproar, and those who hate you lifted up their head.

Threat | 311

The enemies are introduced through audible tumult and proud defiance, showing the crisis has

already erupted.

HNoe
nor
C-undé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

undé: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.



(%4

ot 1300 ol £x0poi

for behold the enemies

C- ot 11300 RANPM - 6 N2 NPM - £x0pdg

connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context or phrase predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast 5 ) . .- — participant prominence
& & oi: Greek article marking definiteness and P pantp
St meaning 'for'; conjunction or particle idoU: meaning 'behold'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. €x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
discourse. surrounding discourse. predicate, or apposition.
v \ [
oov nxnoav K1l (0] §
your made an uproar and the
RP GS - 00 VA AAI3P - Axéw C - kai RA NPM - 6
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause context .
— noun-phrase marking
— relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast . . . .
oi: Greek article marking definiteness and
gov: meaning 'your'; pronoun marking Axéw: meaning 'made an uproar'; it carries Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying discourse.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

= ~ ™ - ™ -

~ J4 5 4
HLOOUVVTEC (014 npav KE(p(XA]’]V
those hating you lifted up head
V2 TamvTy pioéw RP AS - 60 VAI AAI3P - aipw N1 ASF - keaAn
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
of the clause participant role within the clause of the clause or goal
— verbal action or state — participant reference — constative aorist — object specification
TAmVTK Pioéw: meaning 'those hating'; it oe: meaning 'you'; pronoun marking aipw: meaning 'lifted up'; it carries the ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

clause. participant role within the clause.



4 &m ToV AadV 60U KATEMAVOUPYEVGAVTO YVWUNV KAl €BoVAE06aVTO KATA TGOV AyiwV 60U

Against your people they plotted craftily, and they took counsel against your holy ones.

Threat | &mi

Their hostility is not random violence but calculated counsel aimed at God's people and holy ones.

- .
Eml

against

P éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

émi: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

OV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaov

people

N2 ASM - Aa6g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

-

KATEMAVOUPYEVGAVTO
plotted craftily

VAI AMI3P * Tavoupyebopal + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tavoupyevoual + Kata: meaning 'plotted
craftily'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

yvounv

aplan

N1 ASF * yvoun

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yvoun: meaning 'a plan'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

=

e

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢BovAevsavto
took counsel

VAI AMI3P - fovAebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

BovAebw: meaning 'took counsel'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



KOTX

against

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Kata: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

eimav Sedte kai é€oAeBpedowuev adTovg € €0vouc kai o ur) uvnodf T Svoua IopanA €Tt

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

[4 4
ayiwv
holy ones

A1A GPM - dy1og
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dylog: meaning 'holy ones'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

They said, “Come, and let us wipe them out from being a nation, and let the name of Israel be

remembered no more.”

Quoted plot  gimtorv

The psalm quotes the coalition's extermination plan so the desired erasure of Israel becomes explicit.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

eimav
they said
VAI AAI3P - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

delte
come
D - delte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

debte: meaning 'come'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€oNebpevowuev
let us wipe out
VA AAS1P - OAeBpedw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

OAebpevw + €x: meaning 'let us wipe out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



a0UTOUG
them

RD APM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

™

€€

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

£0voug
being a nation

N3E GSN - €0vog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

X . g 1 J g LI
€0vog: meaning 'being a nation'; it serves as

genitive nominal element defining

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
) \ 9 ~ 1
ov un pvnoun TO
not not be remembered the
D-ov D un VS APS3S * Higviiokw RAASN -0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

HipvAokw: meaning 'be remembered'; it
carries the action, process, or state of the

discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
v v
ovoua IopanA ET1
name Israel any longer
N3M ASN - Svoua N GSM - "TopariA D-én

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Gvoua: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€11 meaning 'any longer'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



6 OtL€BovAedoavto €v opovoiy €ml o avTd Kata 6ol dabnknv diébevto

For with one accord they took counsel together; against you they made a covenant:

Alliance | 311

The lament sums up the conspiracy as a unified pact set not merely against Israel but against God

himself.
(4 7 4 bl [ I4
oTt gpovAevoavto eV opovoiq
for took counsel in one accord
C-6u VAI AMI3P - fovAebw P-év N1A DSF - dudvoia
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
context of the clause . ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist , o . . — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
411 meaning 'for'; conjunction or particle BovAebw: meaning 'took counsel'; it carries signaled by preposition governing its opévoria: meaning 'one accord'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; complement phrase. dative nominal element marking relation,
discourse. here it functions as verbal form carrying instrument, sphere, or recipient.
the action, process, or state of the clause.
b \ 1 h) /4 \
€ TO auvTto KATA
against the same against
P éni RA ASN -0 RD ASN - a0T6g P katd
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) ) ) ) participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — spatial or relational framing
. ) ) ) . ) . . — participant reference . . ) )
€mi: meaning 'against'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and £ £ Katd: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. a0té: meaning 'same'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
its complement phrase. person, possession, or reference within the its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



cov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

co0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dadnknv
covenant

N1 ASF - S1a0rjkn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

S1a01kn: meaning 'covenant'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

d1€0¢evto
made

VEI AMI3P - tifnut + 1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

1Ot + S meaning 'made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\ 4 ~ /4 \ C ~ \ C /4
Ta oknvapata Td@v [dovuaiwv kal ol IopanAitat Mwaf kat ol Ayapnvol

the tents of the Idumeans and the Ishmaelites, Moab and the Hagarenes,

Coalition list | Tqx

The first group of nations is named, widening the sense of surrounding pressure on the covenant

people.
T CKNVWOUOTX TV Idovuaiwv
the tents the of the Idumeans
RANPN - 6 N3M NPN * 6k vwua RA GPM * 6 N GPM - I8ovpaiog

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oKfVwUa: meaning 'tents'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

I8ovpaiwv: meaning 'of the Idumeans';
conjunction or particle linking this unit

with the surrounding discourse.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€
(0] 8
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

IopanAital
Ishmaelites
N1M NPM - IopanAitng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

IopanAitau transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

discourse. as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.
\ [ /4
Kol ol Ayapnvot
and the Hagarenes
C - kai RANPM - 0 N NPM * Ayapnvdg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Ayapnvol: meaning 'Hagarenes';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

8 TePal kol Aupwy Kal ApaAnk kol GAAGQUAOL HETX TOV KATOIKOUVTWV TOpOV

Gebal and Ammon and Amalek, and foreigners with the inhabitants of Tyre.

Coalition list [‘gf)a)\

The list continues with additional peoples, showing the breadth of the anti-Israel alliance.

Mwaf
Moab

N NSM - Mwaf
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Mwap: meaning 'Moab'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



Tefal
Gebal

N NSM - TefaA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

I'efa: meaning 'Gebal'; conjunction or
particle linking this unit with the

Kal
and
C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Apuwv
Ammon

N NSM * Ayuwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Apuwv: meaning 'Ammon'; conjunction or
particle linking this unit with the

Kal
and
C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

surrounding discourse. discourse. surrounding discourse. discourse.
\ pd /4 \
ApaAnk Kol aAAo@ulot UETQ
Amalek and foreigners with
N NSM - ApaAnk C - kai A1B NPM - GAAS@uAog P - uetd

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ApaAnk: meaning 'Amalek’; conjunction or
particle linking this unit with the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

GAAG@uAoG: meaning 'foreigners'; it serves
as nominative element functioning as

surrounding discourse. discourse. subject, predicate, or apposition.
~ 4 4

TwVv KATOILKOUVTWYV To pov

the those inhabiting Tyre

RAGPM -6 V2 Tamymy oikéw + Kata N2 ASM - T0pog

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATYTY OlKEW + KaTa: meaning 'those
inhabiting'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Topov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



O kol yap Kal AGGOUP CUUTAPEYEVETO UET' ATV EyeviOnoav €1 dvTiAnuv toig vioig Awt didpaipa

For Asshur also joined with them; they became a support for the sons of Lot. Interlude.

Coalition summary | Kol

Asshur is added as powerful reinforcement, and the note about the sons of Lot clarifies whom the

alliance supports.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

yap

indeed

X ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

yap: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the

Kol
and
D - kai

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Acoovp
Asshur

N NSM * Accovp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Accovp: meaning 'Asshur'; conjunction or
particle linking this unit with the

discourse. surrounding discourse. discourse. surrounding discourse.
/4 R ~ bl 4
OUMTIAPEYEVETO },lE'E' AVTWYV 8Y€VT]9T]O'(XV
joined alongside with them they became
VBI AMI3S - yiyvopat + cuv + mapa P - petd RD GPM - a0Tdg VCI API3P - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat + cuv + Ttapa: meaning ‘joined
alongside'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

pet': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'they became'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



€1¢
as

P-eig

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'as'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

avtiAnuynv

a support

N3I ASF - avtiAnyig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avtiAnyig: meaning 'a support'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Awt
Lot

N GSM * Awt

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase

— discourse linkage or contrast

Awt: meaning 'Lot'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

daPpaipa
interlude

N3M NSN - Stdpaipa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sidpoiua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TOiG

for the

RADPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

10 moincov avtoi¢ w¢ tf] Madiap kol T@ Zioapa W 0 laPiv év T@ xewudppw Kiowv

Do to them as you did to Midian, and to Sisera, as to Jabin at the wadi Kishon.

Historical appeal ‘[‘[O{Y]GOV

The psalm turns from description to petition, asking God to repeat the kind of victory seen in Judges.

v10ig

sons

N2 DPM - vidg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

vid¢: meaning 'sons'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



”~ ™ ™ Ty e

noinoov avToig WG T

do to them as to

VA AAD2S - o1éw RD DPM - a0tdg C-wg RADSF 0

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

of the clause participant role within the clause context )

— noun-phrase marking
verbal action or state articipant reference or interest discourse linkage or contrast - . ) -

- —P P - & fi: Greek article marking definiteness and
notéw: meaning 'do'; it carries the action, avToiG: meaning 'to them'; pronoun ®G: meaning 'as'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it marking person, possession, or reference linking this unit with the surrounding
functions as verbal form carrying the within the clause; here it functions as discourse.
action, process, or state of the clause. pronominal form marking person,

reference, or participant role within the
clause.
\ ~

Madiop Kol T™w 2100pa

Midian and for the Sisera

N DSF - Madiap C-kal RADSM - 0 N DSM - Zio0pa

adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause

or phrase context ) or phrase

— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast 5 ) . . — discourse linkage or contrast
T@: Greek article marking definiteness and
Madiop: meaning 'Midian'; conjunction or kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Tioapa: meaning 'Sisera'; conjunction or
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the
surrounding discourse. discourse. surrounding discourse.
L¢ (4 pd

WG 0 ToPrv v

as the Jabin in

C-wg RANSM -6 N NSM - Iafv P-év

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase

context or phrase

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

0: Greek article marking definiteness and év: meaning 'in'; here it marks the relation
®G: meaning 'as'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Iafiv: meaning 'Jabin'; conjunction or signaled by preposition governing its
linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the complement phrase.

discourse. surrounding discourse.



W

for the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

7
XEWMAPP
wadi
N2 DSM * XeLudppoug
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

XEWappovg: meaning 'wadi'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kiocwv
Kishon

N G - Kiowv
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Kiowv: meaning 'Kishon'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

11 €€wAebpetbnoav év Aevdwp £yevnOnoav woel KOTPog ti] Y]

They were destroyed at Endor; they became like dung for the ground.

Historical appeal égw)\gepgéer]co(v

Endor is recalled to stress how completely earlier enemies fell under divine judgment.

£EWAeOpevONoav
they were destroyed
VCI API3P - 6AeBpedw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

OAebpevw + €x: meaning 'they were
destroyed'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.

Aevowp
Endor

ND - Aevdwp
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aevdwp: meaning 'Endor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl 4
gyevnOnoav
they became

VCI API3P - yiyvopai

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'they became'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



WOEl
like
C - woel

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

KOTPOG

dung

N2 NSF * kOmpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kOmpog: meaning 'dung'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

T
to

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

Make their rulers like Oreb and Zeeb, and Zebee and Salmana, all their rulers,

Historical appeal = Qo0

Named leaders from the older victories become models for what the psalm asks God to do again.

the role of the accompanying noun phrase.

Yii

ground

N1 DSF - y#{
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yf: meaning 'ground'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

12 600 tovg Gpyovtac avt@v w¢ Tov QpnP kai ZnP kol Zefee kol TaApava TAVTAG TOLG APXOVTAG ADTGOV

000
make

VE AMD?2S - tifinut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TiOnuu: meaning 'make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovgG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

apxovtog
rulers

N3 APM - Gpxwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dpxwv: meaning 'rulers'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTOV
them
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®V: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



WG
as
C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Qpnp
Oreb

N ASM - Qpn3

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Qpnp: meaning 'Oreb'; conjunction or
particle linking this unit with the

Kal
and
C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. surrounding discourse. discourse.
\ \
ZnP Kal ZePee Kal
Zeeb and Zebee and
N ASM - Znp C - kai N ASM - Zefee C - kai

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Znp: meaning 'Zeeb'; conjunction or
particle linking this unit with the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ZePee: meaning 'Zebee'; conjunction or
particle linking this unit with the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

surrounding discourse. discourse. surrounding discourse. discourse.
7 \ v
% (X)\},IO(V (04 TavTag TOouGg apxovtag
Salmana all the rulers
N ASM - ZaApava A3 APM " Tdg RA APM - 6 N3 APM - Gpxwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

TaApava: meaning 'Salmana'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

nd¢: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dpxwv: meaning 'rulers'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



13

avTOV
them
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ofTIVEG eimav KANPOVOUOWUEV £XUTOIG TO dylaoTpiov Tod Ogod

who said, “Let us seize for ourselves the sanctuary of God.”

Quoted boast o({twsg

The enemy ambition is exposed as a grab for God's own sanctuary, heightening the sacrilegious

character of the threat.

OITIVEG
who

RX NPM - Gotig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

§otig: meaning 'who'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

gimav
they said
VAI AAI3P - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

kAnpovounowuev
let us seize as inheritance

VA AAS1P ‘- kAnpovopéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

kAnpovouéw: meaning 'let us seize as
inheritance'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

€ ~

EXVLTO1C

for ourselves

RD DPM - éavtod

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
£avtoig: meaning 'for ourselves'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,

reference, or participant role within the
clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AYlXoTHPLOV

sanctuary

N2N ASN - aytaetiplov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aylaotrplov: meaning 'sanctuary'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

O my God, make them like a wheel, like straw before the wind,

Imprecation | §

TOo0
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

14 06 0ed¢ pov 600 avTOLG WG TPOXOV WG KAAGUNV KATX TIPOGWTOV AVEUOU

The petition shifts to vivid judgment imagery, asking that the hostile rulers be made unstable and

0ol
God

N2 GSM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

weightless.
[ 4 4 ~
0 Og0g pHov 000
the God my make
RA NSM - 6 N2 NSM - 6gd¢ RP GS ' €y VE AMD2S * tibnut

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

tibnp: meaning 'make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



=~

a0UTOUG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=~

TPOXOV
wheel
N2 ASM - Tpoxdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Tpoxd¢: meaning 'wheel'; it serves as
accusative element functioning as object,

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal discourse. extent, or goal. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 \ 4 bl 4
K“Aa}“’]\’ KATA TTPOCWTTOV aAVEUOL
straw against face wind
N1 ASF - kaAdpn P katd N2N ASN - tpdowTov N2 GSM - &vepog

15

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KaAdpn: meaning 'straw'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

woel Top O drapA£€et dpuudv w¢ el PAOE katakavoat Gpn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

like fire that will burn through a forest, like a flame if it should set mountains ablaze.

. < \
Imprecation | (po€l

Fire imagery intensifies the request, portraying divine judgment as something sweeping and

inescapable.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vepog: meaning 'wind'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



WOEl
like
C - woel

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the

T[Up
fire
N3 ASN - tdp

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nop: meaning 'fire'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

«©

which

RR ASN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

a o e .
0: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

drapAe€er
will burn through

VF FAI3S - Aéyw + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

PAéyw + S meaning 'will burn through';
it carries the action, process, or state of the

surrounding discourse. goal. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
4 ¢ I 1
dpupov WG el @AOE
forest as if flame
N2 ASM - §pupdg C-wg C-el N3G NSF - A6E

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dpuuds: meaning 'forest'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KATOKAVOX1
should burn up

VA AAN * Kaiw + Kato

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Kaiw + kata: meaning 'should burn up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

v

opn

mountains

N3E APN - 8pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

8pog: meaning 'mountains'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@ASE: meaning 'flame'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



16 oUtwg katadiwéelg avtovg £v Tfj Katatyidt cov kal €V Tf] dpyi] oov Tapdelg adToUg

So you will pursue them with your tempest, and with your anger you will throw them into panic.

Imprecation oﬁtwc

The storm metaphor becomes direct address again, asking God to chase and terrify the coalition with
his own wrath.

~ Y ™ - - 7~

(%4 4 k) \ bl
OLTW(G K(Xtaalwislc xvToLg EV
thus you will pursue them in
D - oUtwg VF FAI2S - 10K + Kata RD APM - a0tdg P-év
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
or phrase of the clause participant role within the clause ) ) )

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — future — participant reference , . . .

& P P €v: meaning 'in'; here it marks the relation
oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or Suwkw + kata: meaning 'you will pursue'; it avtovg: meaning 'them'; pronoun marking signaled by preposition governing its
particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the complement phrase.
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
~ ,8 \
[41] KATAalyiot oov Kl
to tempest your and
RADSF -0 N3D DSF - katatyig RP GS - o0 C - xai
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context
— noun-phrase marking
~ . . - — sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast
Tf]: Greek article marking definiteness and P p g
the role of the accompanying noun phrase. Katalyic: meaning 'tempest'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Th
to

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

17

Tapaelg

you will trouble

VF FAI2S - tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Tapdoow: meaning 'you will trouble'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

avToU(
them

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2 ~

opyn

anger

N1 DSF - 6pyn}

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Opyn: meaning 'anger'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TANPWOOV T TPOSWTIA AVTOV GTIUING Kal {NTHOOLGLY TO GVOUX 60U KUPLE

Fill their faces with dishonor, and they will seek your name, O Lord.

Purpose  TTANPWGOV

Dishonor is requested with a redemptive aim: that public shame drive the nations to seek the Lord's

name.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

4
TAnpwoov
fill
VA AAD2S - TAnpow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

mAnpow: meaning 'fill'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

MPOCWTX
faces

N2N APN * TpOcwmoV
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'faces'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTOV
them
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

atipiog
with dishonor
N1A GSF - aripia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dripio: meaning 'with dishonor'; it serves
as genitive nominal element defining

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

{ntricovov
they will seek

VF FAI3P - {ntéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

{nréw: meaning 'they will seek'; it carries
the action, process, or state of the clause;

relation, possession, source, or quality. discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
v ’7 4
ovopx ooV KUP1E
name your O Lord
N3M ASN - Svoua RP GS - 60 N2 VSM - kUptog

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Svoua: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



18 aloxuvOntwoav kat tapaxdNtwoav i TovV ai®@va To0 ai®vog Kal EVIPATNTWOAV Kal AToAésdwaoav

Let them be ashamed and troubled forever and ever; let them be disgraced and perish.

Judgment  aioyuvONTWoAV

The closing curse presses beyond temporary defeat to enduring disgrace and final ruin for

unrepentant enemies.

=

aioxuvOnTwoav
let them be ashamed

VC APD3P - aicxUvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

atoxUvw: meaning 'let them be ashamed'; it
carries the action, process, or state of the

™

P

™ -~ ™ ~

Kal TapaxOnrwoav €lg
and let them be troubled as
C-kal VQ APD3P - tapdoow P-eig

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

of the clause

connective or conjunction linking the clause to its

context ) i i
— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — verbal action or state

€1g: meaning 'as'; here it marks the relation
Tapdoow: meaning 'let them be troubled'; it
carries the action, process, or state of the

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

signaled by preposition governing its
complement phrase.

clause; here it functions as verbal form discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the

clause. clause.

1 Y A~ ~ Y A~
TOoV atwva TOVL X1WVog
the forever of the of ever
RAASM -6 N3W ASM - aiwv RAGSM - 6 N3W GSM - aiwv

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
or goal
J — noun-phrase marking
— object specification - . . . — relational specification

Jectsp to0: Greek article marking definiteness and P
aicv: meaning 'of ever'; it serves as

aicyv: meaning 'forever'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, genitive nominal element defining

extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
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Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

EVIPATNTWOAV
let them be disgraced
VD APD3P - Tpénw + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tpénw + €v: meaning 'let them be
disgraced'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

anoAécOwoav
let them perish
VB AMD3P * OAAOW + &1to

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

OMOw + dro: meaning 'let them perish'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

state of the clause. clause.
KAl yVWOTWoav 0Tt SVOUd 601 KUPLog 6L Uovog UPLoTog emtl Tdoav TV yiv
And let them know that your name is Lord, you alone the Most High over all the earth.
Recognition | Kol
The psalm ends with the theological goal of the whole prayer: universal acknowledgment that the
Lord alone is Most High.
Kol YVOTWoaV ot ovoud
and let them know for name
C - kai VZ AAD3P * y1yV®)OoKW C-6n N3M ASN - 8vopa

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yryviokw: meaning 'let them know'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svoua: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



ool KUpLOG oV uovog

to you Lord you alone
RP DS - 60 N2 NSM - k0p1og RP NS - 60 A1 NSM - uévog
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
participant role within the clause predicate, or apposition participant role within the clause predicate, or apposition
— participant reference or interest — participant prominence — participant reference — participant prominence
col: meaning 'to you'; pronoun marking KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as oU: meaning 'you'; pronoun marking uévog: meaning 'alone'; it serves as
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

UYPioTog Sl nacav Vv

Most High against all the

A1 NSM - Giotog P-éni A1S ASF - tdg RA ASF - 0

nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition or goal

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant prominence — object specification

émi: meaning 'against'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and

Uyrotog: meaning 'Most High'; it serves as relation signaled by preposition governing nd¢: meaning 'all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, its complement phrase. element functioning as object, extent, or
predicate, or apposition. goal.

ynv
earth
N1 ASF - yf

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yf: meaning 'earth'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



